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LÜHISELGITUS 

Uusimate teadusuuringute andmetel on ebaseaduslike turgude tulu Euroopa Liidus umbes 

110 miljardit eurot, mis on ligikaudu 1 % Euroopa Liidu SKPst 2010. aastal. Kuritegelikult 

tegevuselt kasu äravõtmine ja kuritegevuse mittetasuvaks muutmine on seega väga tõhus 

vahend kuritegevusega võitlemiseks. Kuritegelikul teel saadud varade arestimise eesmärk on 

kuritegevust, sh organiseeritud kuritegevust ennetada ja sellega võidelda, maksta ohvritele 

hüvitisi ning pakkuda täiendavaid vahendeid taasinvesteeringuteks õiguskaitsetegevusse või 

muudesse kuritegude ennetamise algatustesse. 

Ehkki olemasolevad statistilised andmed on piiratud, moodustavad sissenõutud kriminaaltulu 

summad ELis sellest aga vaid väikese osa: 98,9 % hinnangulisest kriminaaltulust jääb 

konfiskeerimata ja kurjategijate valdusse. Toimiv varade sissenõudmise kord on suurema 

hulga kuritegeliku vara arestimise eeltingimus. See hõlmab tõhusat arestimis- ja 

konfiskeerimisotsuste vastastikuse tunnustamise raamistikku. 

MUUDATUSETTEPANEKUD 

Õiguskomisjon palub vastutaval kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjonil võtta 

arvesse järgmisi muudatusettepanekuid: 

 

 

Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 3 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3) Kuriteovahendite ja kriminaaltulu 

arestimine ja konfiskeerimine on ühed 

kõige tulemuslikumatest kuritegevusega 

võitlemise vahenditest. Euroopa Liit on 

võtnud kohustuse tagada kuritegeliku vara 

tõhusam kindlakstegemine, 

konfiskeerimine ja taaskasutamine24. 

(3) Kuriteovahendite ja kriminaaltulu 

arestimine ja konfiskeerimine on ühed 

kõige tulemuslikumad vahendid, millega 

võidelda kuritegevuse, eelkõige 

organiseeritud kurjategijate korda 

saadetud õigusrikkumiste ning terrorismi 

vastu, sest nende vahenditega saab jätta 

kurjategijad ilma ebaseaduslikust 

tegevusest saadud tulust ja takistada 

terroriste rünnakut korraldamast. 

Euroopa Liit on võtnud kohustuse tagada 

kuritegeliku vara tõhusam 

kindlakstegemine, konfiskeerimine ja 

taaskasutamine24. Konfiskeeritud 

kuritegeliku vara võib suunata 
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õiguskaitsetegevusse, kuritegude 

ennetamisse või ohvritele hüvitiste 

maksmiseks.  

_________________ _________________ 

24 „Stockholmi programm – avatud ja 

turvaline Euroopa kodanike teenistuses ja 

nende kaitsel“, ELT C 115, 4.5.2010, lk 1. 

24 „Stockholmi programm – avatud ja 

turvaline Euroopa kodanike teenistuses ja 

nende kaitsel“, ELT C 115, 4.5.2010, lk 1. 

 

Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 4 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4) Kuna kuritegevus on sageli 

rahvusvaheline, siis on tulemuslik 

piiriülene koostöö kriminaaltulu ja 

kuriteovahendite arestimisel ja 

konfiskeerimisel esmatähtis. 

4) Kuna kuritegevus on sageli 

rahvusvaheline, siis on tulemuslik 

piiriülene koostöö kriminaaltulu ja 

kuriteovahendite arestimisel ja 

konfiskeerimisel esmatähtis. Liikmesriike 

ja kolmandaid riike hõlmav parem 

koostöö saavutatakse otsustavate, kiirete 

ja kooskõlastatud meetmetega, mille 

eesmärk on ajakohastada ja rakendada 

liidu asjakohaseid õigusakte. 

 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 7 a (uus) 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 7 a) Kuritegelike organisatsioonide 

toime pandud kuritegudest saadav 

ebaseaduslik tulu pestakse suures osas 

puhtaks Euroopa seaduslikul turul, ja 

selline kapital, kui see on lõpuks 

seadusliku majanduse struktuuri 

põimitud, kujutab endast oma tugevate 

moonutavate mõjude tõttu tõsist ohtu 

ettevõtlusvabadusele ja konkurentsile. 

 

Muudatusettepanek  4 
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Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 7 b (uus) 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 7 b) Organiseeritud kuritegevus, 

korruptsioon ja rahapesu on tõsiseks 

ohuks liidu majandusele, näiteks 

vähendades märkimisväärselt 

liikmesriikide ja kogu liidu maksutulu, 

samuti aruandekohuslusele liidu 

rahastusega projektide puhul, kuna 

kuritegelikud organisatsioonid tegutsevad 

mitmesugustes valdkondades, millest 

paljud kuuluvad riigi kontrolli alla. 

 

Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 11 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

11) Arestimis- ja konfiskeerimisotsuste 

tulemusliku vastastikuse tunnustamise 

tagamiseks tuleks nende otsuste 

vastastikuse tunnustamise reeglid 

kehtestada õiguslikult siduva ja vahetult 

kohaldatava Euroopa Liidu õigusakti abil. 

11) Arestimis- ja konfiskeerimisotsuste 

tulemusliku vastastikuse tunnustamise 

tagamiseks tuleks nende otsuste 

vastastikuse tunnustamise reeglid 

kehtestada õiguslikult siduva ja vahetult 

kohaldatava Euroopa Liidu õigusakti abil, 

mille kohaldamisala on laiem kui praegu 

kehtivatel muudel õigusaktidel ja mis 

sisaldab selgeid sätteid varade arestimise 

ja konfiskeerimise kohaste otsuste 

tegemise kohta. Üksainus vahend nii 

arestimis- kui ka konfiskeerimisotsuste 

vastastikuseks tunnustamiseks, mis 

sisaldab standardtunnistust ja tüüpvormi, 

koos vahetult kohaldatavate eeskirjade ja 

tähtaegadega tagab selle, et otsuseid 

tunnustatakse ja täidetakse liidu piires 

viivitusteta. 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 12 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

12) Tähtis on hõlbustada vara 

arestimis- ja konfiskeerimisotsuste 

vastastikust tunnustamist ja täitmist 

eeskirjade abil, mis kohustaksid 

liikmesriike tunnustama ja oma 

territooriumil täitma teise liikmesriigi 

kriminaalmenetluse raames tehtud 

konfiskeerimisotsuseid. 

12) Tähtis on hõlbustada vara 

arestimis- ja konfiskeerimisotsuste 

vastastikust tunnustamist ja täitmist 

eeskirjade abil, mis kohustaksid 

liikmesriike ilma põhjendamatu viivituseta 

ja täiendavate formaalsusteta tunnustama 

ja oma territooriumil täitma teise 

liikmesriigi kriminaalmenetluse raames 

tehtud konfiskeerimisotsuseid. 

 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 16 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

16) Käesolev määrus ei mõjuta 

kohustust austada põhiõigusi ja õiguse 

üldpõhimõtteid, mis on sätestatud Euroopa 

Liidu lepingu artiklis 6. 

16) Käesolev määrus ei piira kohustust 

austada põhiõigusi ja õiguse 

üldpõhimõtteid, mis on sätestatud Euroopa 

Liidu lepingu artiklis 6. 

 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 17 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

17) Käesolevas määruses austatakse 

põhiõigusi ja järgitakse Euroopa Liidu 

põhiõiguste hartas ning Euroopa 

inimõiguste ja põhivabaduste kaitse 

konventsioonis tunnustatud põhimõtteid. 

Käesolevat määrust tuleks kohaldada 

kooskõlas nimetatud õiguste ja 

põhimõtetega. 

17) Käesolevas määruses austatakse 

põhiõigusi ja menetlusõigusi ning 

järgitakse Euroopa Liidu põhiõiguste 

hartas (edaspidi „harta“) ning Euroopa 

inimõiguste ja põhivabaduste kaitse 

konventsioonis (edaspidi „Euroopa 

inimõiguste konventsioon“) tunnustatud 

asjakohaseid põhimõtteid. Käesolevat 

määrust tuleks kohaldada kooskõlas 

nimetatud õiguste ja põhimõtetega. 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 18 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

18) Käesoleva määruse kohaldamisel 

tuleks võtta arvesse Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu direktiive 2010/64/EU30, 

2012/13/EU31, 2013/48/EU32, 2016/34333, 

2016/80034 ja 2016/191935, mis käsitlevad 

menetlusõigusi kriminaalmenetluses. 

18) Käesolevat määrust tuleks 

kohaldada kooskõlas Euroopa Parlamendi 

ja nõukogu direktiividega 2010/64/EL30, 

2012/13/EL31, 2013/48/EL32, 2016/34333, 

2016/80034 ja 2016/191935, mis käsitlevad 

menetlusõigusi kriminaalmenetluses. 

_________________ _________________ 

30 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. 

oktoobri 2010. aasta direktiiv 2010/64/EL 

õiguse kohta suulisele ja kirjalikule tõlkele 

kriminaalmenetluses (ELT L 280, 

26.10.2010, lk 1). 

30 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. 

oktoobri 2010. aasta direktiiv 2010/64/EL 

õiguse kohta suulisele ja kirjalikule tõlkele 

kriminaalmenetluses (ELT L 280, 

26.10.2010, lk 1). 

31 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. mai 

2012. aasta direktiiv 2012/13/EL, milles 

käsitletakse õigust saada 

kriminaalmenetluses teavet (ELT L 142, 

1.6.2012, lk 1). 

31 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. mai 

2012. aasta direktiiv 2012/13/EL, milles 

käsitletakse õigust saada 

kriminaalmenetluses teavet (ELT L 142, 

1.6.2012, lk 1). 

32 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. 

oktoobri 2013. aasta direktiiv 2013/48/EL, 

mis käsitleb õigust kaitsjale 

kriminaalmenetluses ja Euroopa 

vahistamismäärusega seotud menetluses 

ning õigust lasta teavitada vabaduse 

võtmisest kolmandat isikut ja suhelda 

vabaduse võtmise ajal kolmandate isikute 

ja konsulaarasutustega (ELT L 294, 

6.11.2013, lk 1). 

32 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. 

oktoobri 2013. aasta direktiiv 2013/48/EL, 

mis käsitleb õigust kaitsjale 

kriminaalmenetluses ja Euroopa 

vahistamismäärusega seotud menetluses 

ning õigust lasta teavitada vabaduse 

võtmisest kolmandat isikut ja suhelda 

vabaduse võtmise ajal kolmandate isikute 

ja konsulaarasutustega (ELT L 294, 

6.11.2013, lk 1). 

33 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. 

märtsi 2016. aasta direktiiv (EL) 2016/343, 

millega tugevdatakse süütuse 

presumptsiooni teatavaid aspekte ja õigust 

viibida kriminaalmenetluses kohtulikul 

arutelul (ELT L 65, 11.3.2016, lk 1). 

33 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. 

märtsi 2016. aasta direktiiv (EL) 2016/343, 

millega tugevdatakse süütuse 

presumptsiooni teatavaid aspekte ja õigust 

viibida kriminaalmenetluses kohtulikul 

arutelul (ELT L 65, 11.3.2016, lk 1). 

34 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. mai 

2016. aasta direktiiv (EL) 2016/800, mis 

käsitleb kriminaalmenetluses 

kahtlustatavate või süüdistatavate laste 

menetluslikke tagatisi (ELT L 132, 

21.5.2016, lk 1). 

34 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. mai 

2016. aasta direktiiv (EL) 2016/800, mis 

käsitleb kriminaalmenetluses 

kahtlustatavate või süüdistatavate laste 

menetluslikke tagatisi (ELT L 132, 

21.5.2016, lk 1). 

35 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. 

oktoobri 2016. aasta direktiiv (EL) 

2016/1919, milles käsitletakse tasuta 

õigusabi andmist kahtlustatavatele ja 

35 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. 

oktoobri 2016. aasta direktiiv (EL) 

2016/1919, milles käsitletakse tasuta 

õigusabi andmist kahtlustatavatele ja 
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süüdistatavatele kriminaalmenetluses ning 

isikutele, kelle üleandmist taotletakse 

Euroopa vahistamismäärusega seotud 

menetluses (ELT L 297, 4.11.2016, lk 1). 

süüdistatavatele kriminaalmenetluses ning 

isikutele, kelle üleandmist taotletakse 

Euroopa vahistamismäärusega seotud 

menetluses (ELT L 297, 4.11.2016, lk 1). 

 

Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 22 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

22) Täitev asutus peaks 

konfiskeerimisotsust tunnustama ilma 

täiendavate formaalsusteta ja võtma 

vajalikud meetmed selle täitmiseks. 

Konfiskeerimisotsuse tunnustamise ja 

täitmise otsus tuleks vastu võtta ja 

konfiskeerimine teha sama kiiresti ja 

samadel tingimustel nagu sarnase 

riigisisese juhtumi puhul. 

Konfiskeerimisotsuse kiire ja tõhusa 

menetlemise ja täitmise tagamiseks tuleks 

kehtestada tähtajad. 

22) Täitev asutus peaks 

konfiskeerimisotsust tunnustama ilma 

täiendavate formaalsusteta ja 

põhjendamatu viivituseta ning võtma 

vajalikud meetmed selle täitmiseks. 

Konfiskeerimisotsuse tunnustamise ja 

täitmise otsus tuleks vastu võtta ilma 

põhjendamatu viivituseta ja 

konfiskeerimine teha sama kiiresti ja 

samadel tingimustel nagu sarnase 

riigisisese juhtumi puhul. 

Konfiskeerimisotsuse kiire ja tõhusa 

menetlemise ja täitmise tagamiseks tuleks 

käesolevas määruses kehtestada tähtajad, 

mille jooksul tuleb menetluse eri etapid 

lõpule viia. 

 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 24 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

24) Täitev asutus peaks arestimisotsust 

tunnustama ilma täiendavate 

formaalsusteta ja võtma viivitamata 

vajalikud meetmed selle täitmiseks. 

Arestimisotsuse tunnustamise ja täitmise 

otsus tuleks vastu võtta ja arestimine teha 

sama kiiresti ja samadel tingimustel nagu 

sarnase riigisisese juhtumi puhul. 

Arestimisotsuse kiire ja tõhusa 

menetlemise ja täitmise tagamiseks tuleks 

24) Täitev asutus peaks arestimisotsust 

tunnustama ilma täiendavate 

formaalsusteta ja põhjendamatu viivituseta 

ning võtma viivitamata vajalikud meetmed 

selle täitmiseks. Arestimisotsuse 

tunnustamise ja täitmise otsus tuleks vastu 

võtta ilma põhjendamatu viivituseta ja 

arestimine teha sama kiiresti ja samadel 

tingimustel nagu sarnase riigisisese 

juhtumi puhul. Arestimisotsuse kiire ja 

tõhusa menetlemise ja täitmise tagamiseks 
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kehtestada tähtajad. tuleks käesolevas määruses kehtestada 

tähtajad, mille jooksul tuleb menetluse eri 

etapid lõpule viia. 

 

Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 26 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

26) Arestimis- või konfiskeerimisotsuse 

tunnustamisest ja täitmisest ei tohiks 

keelduda muudel kui käesolevas määruses 

sätestatud alustel. Eelkõige peaks täitval 

asutusel olema luba mitte tunnustada ega 

täita konfiskeerimisotsust topeltkaristamise 

keelu põhimõttel, huvitatud isiku õiguste 

alusel või kohtulikul arutelul isiklikult 

viibimise õiguse alusel. 

26) Arestimis- või konfiskeerimisotsuse 

tunnustamisest ja täitmisest võiks olla 

võimalik keelduda üksnes käesolevas 

määruses sätestatud alustel. Eelkõige võib 

täitev asutus otsustada mitte tunnustada 

ega täita konfiskeerimisotsust 

topeltkaristamise keelu põhimõttel, 

huvitatud isiku õiguste alusel või 

kohtulikul arutelul isiklikult viibimise 

õiguse alusel. 

 

Muudatusettepanek  13 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 27 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

27) Enne tunnustamata ja täitmata 

jätmise põhjuse esitamist peaks täitev 

asutus konsulteerima otsuse teinud 

asutusega, et hankida vajalikku lisateavet. 

27) Enne tunnustamata ja täitmata 

jätmise põhjuse esitamist peaks täitev 

asutus ilma põhjendamatu viivituseta 

konsulteerima otsuse teinud asutusega, et 

hankida vajalikku lisateavet. 

 

Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 29 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

29) Otsuse teinud asutust tuleks 

viivitamata teavitada, kui otsust on 

võimatu täita. Täitmine võib osutuda 

võimatuks juhul, kui vara on juba 

29) Otsuse teinud asutust tuleks 

põhjendamatu viivituseta teavitada 

põhjustest, miks otsuse täideviimine on 

võimatu. Täitmine võib osutuda võimatuks 
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konfiskeeritud, kadunud, seda ei ole 

võimalik leida otsuse teinud asutuse 

osutatud kohast või vara asukohta ei ole 

piisavalt täpselt osutatud. 

tõsiasja tõttu, et vara on juba 

konfiskeeritud, kadunud, seda ei ole 

võimalik leida otsuse teinud asutuse 

osutatud kohast või vara asukohta ei ole 

piisavalt täpselt osutatud. 

 

Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 29 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 29 a) Kui on kahtlusi sellise vara 

asukoha osas, mille suhtes 

konfiskeerimisotsus on tehtud, peaksid 

liikmesriigid kasutama selle vara õige 

asukoha kindlaksmääramiseks kõiki 

olemasolevaid vahendeid, sealhulgas 

olemasolevaid infosüsteeme. 

 

Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 31 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

31) Käesoleva määruse nõuetekohane 

kohaldamine praktikas eeldab asjaomaste 

pädevate riiklike asutuste vahelist tihedat 

suhtlemist, eelkõige konfiskeerimisotsuse 

samaaegsel täitmisel enam kui ühes 

liikmesriigis. Pädevad riiklikud asutused 

peaksid seega üksteisega konsulteerima iga 

kord, kui see vajalikuks osutub. 

31) Käesoleva määruse nõuetekohane 

kohaldamine praktikas eeldab asjaomaste 

pädevate riiklike asutuste vahelist tihedat 

suhtlemist ja optimaalset koostööd, 

eelkõige arestimis- või 

konfiskeerimisotsuse samaaegsel täitmisel 

enam kui ühes liikmesriigis. Pädevad 

riiklikud asutused peaksid seega üksteisega 

konsulteerima ja kasutama tänapäevaseid 

kommunikatsioonitehnoloogiaid, mis on 

aktsepteeritud asjaomaste liikmesriikide 

menetlusnormides. 

 

Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 34 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

34) Igal huvitatud isikul, kaasa arvatud 

heauskne kolmas isik, peaks oma õiguste 

kaitsmiseks olema võimalik kasutada 

õiguskaitsevahendeid arestimis- või 

konfiskeerimisotsuse tunnustamise ja 

täitmise vastu, kaasa arvatud reaalne 

võimalus otsust kohtus vaidlustada või 

nõuda omandiõiguse või vara suhtes 

esineva muu õiguse tunnustamist direktiivi 

2014/42/EL kohaselt. Hagi tuleks esitada 

täidesaatva riigi kohtule. 

34) Igal huvitatud isikul, kaasa arvatud 

heauskne kolmas isik, peaks oma õiguste 

kaitsmiseks olema võimalik kasutada 

õiguskaitsevahendeid arestimis- või 

konfiskeerimisotsuse tunnustamise ja 

täitmise vastu, kaasa arvatud toimikuga 

tutvumise õigus ja reaalne võimalus otsust 

kohtus vaidlustada või nõuda 

omandiõiguse või vara suhtes esineva muu 

õiguse tunnustamist direktiivi 2014/42/EL 

kohaselt. Hagi tuleks esitada täidesaatva 

riigi kohtule. 

 

Muudatusettepanek  18 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Käesoleva määrusega kehtestatakse 

eeskirjad, mille alusel liikmesriik tunnustab 

ja täidab oma territooriumil arestimis- või 

konfiskeerimisotsust, mille mõni teine 

liikmesriik on kriminaalmenetluse raames 

teinud. 

1. Käesoleva määrusega kehtestatakse 

eeskirjad ja tingimused, mille alusel 

liikmesriik tunnustab ja täidab oma 

territooriumil arestimis- või 

konfiskeerimisotsust, mille mõni teine 

liikmesriik on kriminaalmenetluse raames 

teinud. 

 

Muudatusettepanek  19 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Käesolev määrus ei muuda 

kohustust austada Euroopa Liidu lepingu 

artiklis 6 sätestatud põhiõigusi ja 

õiguspõhimõtteid. 

2. Käesolev määrus ei piira kohustust 

austada Euroopa Liidu lepingu artiklis 6 ja 

Euroopa Liidu põhiõiguste hartas 

sätestatud põhiõigusi ja õiguse 

üldpõhimõtteid. Ilma süüdimõistva 

kohtuotsuseta konfiskeerimine peab 

olema kooskõlas menetluslike tagatistega, 

mis on nimetatud Euroopa inimõiguste 

konventsiooni artiklis 6 ja direktiivi 
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2014/42/EL artiklis 8. 

 

Muudatusettepanek  20 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 3 – sissejuhatav osa 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(3) „Vara“ – igasugune vara, nii 

materiaalne kui mittemateriaalne, nii 

kinnis- kui vallasvara, samuti sellise vara 

omandiõigust või muid selle varaga seotud 

õigusi tõendavad juriidilised dokumendid 

või aktid, mis otsuse teinud asutuse arvates 

on: 

(3) „Vara“ – igasugune raha või vara, 

nii materiaalne kui mittemateriaalne, nii 

kinnis- kui vallasvara, samuti kinnisvara 

piiratud omandiõigus ning sellise vara 

omandiõigust või muid selle varaga seotud 

õigusi tõendavad juriidilised dokumendid 

või aktid mis tahes vormis, sh 

elektroonilised või digitaalsed, mis otsuse 

teinud asutuse arvates on: 

 

Muudatusettepanek  21 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 1 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Otsuse teinud asutus edastab 

konfiskeerimisotsuse või selle kinnitatud 

ärakirja koos artiklis 7 sätestatud 

tunnistusega otse täitvale asutusele või 

vajaduse korral artikli 27 lõikes 2 osutatud 

keskasutusele mis tahes vahendite abil, 

millest jääb kirjalik tõend, et täitev asutus 

saaks selle ehtsuse kindlaks teha. 

1. Otsuse teinud asutus edastab 

konfiskeerimisotsuse või selle kinnitatud 

ärakirja koos artiklis 7 sätestatud 

tunnistusega otse täitvale asutusele või 

vajaduse korral artikli 27 lõikes 2 osutatud 

keskasutusele mis tahes vahendite abil, 

millest jääb kirjalik tõend, et täitev asutus 

saaks otsuse ehtsuse kindlaks teha. 

 

Muudatusettepanek  22 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 6 – lõige 3 – lõik 2 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Punkti b kohaldamisel annab otsuse teinud 

asutus esimesel võimalusel täitvale 

asutusele teada, kui nimetatud riski enam ei 

ole. 

Punkti b kohaldamisel annab otsuse teinud 

asutus täitvale asutusele ilma 

põhjendamatu viivituseta teada, kui 

nimetatud riski enam ei ole. 
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Muudatusettepanek  23 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 7 – lõige 1 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Otsuse teinud asutus täidab I lisas 

esitatud tunnistuse, allkirjastab selle ning 

kinnitab selle sisu täpsust ja õigsust. 

1. Otsuse teinud asutus täidab ilma 

põhjendamatu viivituseta I lisas esitatud 

tunnistuse, allkirjastab selle ning kinnitab 

selle sisu täpsust ja õigsust. 

 

Muudatusettepanek  24 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 7 – lõige 2 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Otsuse teinud asutus tõlgib 

tunnistuse täidesaatva riigi ametlikku 

keelde või mõnda teise keelde, mille 

asjaomane liikmesriik on märkinud lõike 3 

kohaselt. 

2. Otsuse teinud asutus tõlgib ilma 

põhjendamatu viivituseta tunnistuse 

täidesaatva riigi ametlikku keelde või 

mõnda teise keelde, mille asjaomane 

liikmesriik on märkinud lõike 3 kohaselt. 

 

Muudatusettepanek  25 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 1 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Täitev asutus tunnustab kooskõlas 

artikliga 4 edastatud konfiskeerimisotsust 

ilma täiendavate formaalsusteta ja võtab 

seejärel vajalikud meetmed, et täita otsus 

samal viisil nagu täidesaatva riigi asutuse 

tehtud konfiskeerimisotsuse puhul, kui 

kõnealune asutus ei otsusta tugineda ühele 

artiklis 9 sätestatud tunnustamata ja 

täitmata jätmise põhjustest või ühele 

artiklis 11 sätestatud edasilükkamise 

põhjustest. 

1. Täitev asutus tunnustab kooskõlas 

artikliga 4 edastatud konfiskeerimisotsust 

ilma täiendavate formaalsusteta ja 

põhjendamatu viivituseta ning võtab 

seejärel vajalikud meetmed, et täita otsus 

samal viisil nagu täidesaatva riigi asutuse 

tehtud konfiskeerimisotsuse puhul, kui 

kõnealune asutus ei otsusta tugineda ühele 

artiklis 9 sätestatud tunnustamata ja 

täitmata jätmise põhjustest või ühele 

artiklis 11 sätestatud edasilükkamise 

põhjustest. 
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Muudatusettepanek  26 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 11 – lõige 2 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Täitev asutus esitab otsuse teinud 

asutusele viivitamata ja mis tahes 

vahendite abil, mille puhul on võimalik 

esitada kirjalik tõend, aruande otsuse 

täitmise edasilükkamise kohta koos 

edasilükkamise põhjuste ja võimaluse 

korral edasilükkamise eeldatava kestusega. 

2. Täitev asutus esitab otsuse teinud 

asutusele viivitamata ja mis tahes 

vahendite abil, mille puhul on võimalik 

esitada kirjalik tõend, aruande otsuse 

täitmise edasilükkamise kohta koos 

edasilükkamise põhjuste ja võimaluse 

korral edasilükkamise eeldatava kestusega. 

Lõike 1 punkti b sätete kohase 

edasilükkamise korral annab otsuse 

teinud asutus juhul, kui 

konfiskeerimisotsust täidetakse 

samaaegselt enam kui ühes liikmesriigis, 

uued juhised konfiskeerimisele kuuluva 

täpse rahasumma kohta. 

 

Muudatusettepanek  27 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 12 a (uus) 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Artikkel 12a 

 Huvitatud isikute teavitamise kohustus 

 Täitev asutus teavitab pärast 

konfiskeerimisotsuse täitmist viivitamata 

oma otsusest isikut, kelle suhtes 

konfiskeerimisotsus tehti, ja teisi 

huvitatud isikuid, kaasa arvatud 

heauskseid kolmandaid isikuid. 

 

Muudatusettepanek  28 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 17 – lõik 1 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Täitev asutus tunnustab artikli 14 kohaselt 

edastatud arestimisotsust ilma täiendavate 

Täitev asutus tunnustab artikli 14 kohaselt 

edastatud arestimisotsust ilma täiendavate 
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formaalsusteta ja võtab kõik vajalikud 

meetmed selle täitmiseks, v.a juhul, kui ta 

otsustab tugineda ühele artiklis 18 

sätestatud tunnustamata ja täitmata jätmise 

põhjustest või ühele artiklis 20 sätestatud 

täitmise edasilükkamise põhjustest. 

formaalsusteta ja põhjendamatu viivituseta 

ning võtab kõik vajalikud meetmed selle 

täitmiseks, v.a juhul, kui ta otsustab 

tugineda ühele artiklis 18 sätestatud 

tunnustamata ja täitmata jätmise põhjustest 

või ühele artiklis 20 sätestatud täitmise 

edasilükkamise põhjustest. 

 

Muudatusettepanek  29 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 18 – lõige 1 – punkt a 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) artiklis 16 sätestatud vorm on 

puudulikult täidetud või ilmselgelt 

ebatäpne ning seda ei ole täiendatud pärast 

lõike 2 kohast konsultatsiooni; 

(a) artiklis 16 sätestatud vormi ei ole 

tõlgitud täidesaatva riigi ametlikku keelde 

või see on puudulikult täidetud või 

ilmselgelt ebatäpne ning seda ei ole 

täiendatud pärast lõike 2 kohast 

konsultatsiooni; 

 

Muudatusettepanek  30 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 21 – lõige 1 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Ilma et see piiraks artikli 22 

kohaldamist, teavitab täitev asutus pärast 

täitmist oma otsusest isikut, kelle suhtes 

arestimisotsus tehti, ja teisi huvitatud 

isikuid, kaasa arvatud heausksed 

kolmandad isikud, kellest täitvale asutusele 

on artikli 14 lõike 6 kohaselt teada antud. 

1. Ilma et see piiraks artikli 22 

kohaldamist, teavitab täitev asutus pärast 

täitmist viivitamata oma otsusest isikut, 

kelle suhtes arestimisotsus tehti, ja teisi 

huvitatud isikuid, kaasa arvatud heausksed 

kolmandad isikud, kellest täitvale asutusele 

on artikli 14 lõike 6 kohaselt teada antud. 

 

Muudatusettepanek  31 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 21 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Teatises on vähemalt lühidalt 

esitatud arestimisotsuse põhjused, otsuse 

2. Teatises on esitatud piisavalt ja 

arusaadavalt arestimisotsuse põhjused, 
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teinud asutuse nimi ja täidesaatva riigi 

õiguses ette nähtud õiguskaitsevahendid. 

otsuse teinud asutuse nimi ja täidesaatva 

riigi õiguses ette nähtud 

õiguskaitsevahendid. 

 

Muudatusettepanek  32 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 22 – lõige 3 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Käimasoleva uurimise kaitseks võib 

otsuse teinud asutus nõuda, et täitev asutus 

säilitaks kindlaksmääratud aja vältel 

arestimisotsuse konfidentsiaalsust. 

3. Käimasoleva uurimise kaitseks võib 

otsuse teinud asutus nõuda, et täitev asutus 

säilitaks kindlaksmääratud aja vältel 

arestimisotsuse konfidentsiaalsust. Otsuse 

teinud asutus teavitab täitvat asutust, kui 

arestimisotsuse konfidentsiaalsuse 

säilitamise põhjused enam ei kehti. 

 

Muudatusettepanek  33 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 28 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Otsuse teinud asutus ja täitev asutus 

konsulteerivad üksteisega mis tahes sobival 

viisil, et tagada käesoleva määruse tõhus 

kohaldamine. 

1. Otsuse teinud asutus ja täitev asutus 

konsulteerivad üksteisega mis tahes sobival 

viisil, sealhulgas tänapäevase 

kommunikatsioonitehnoloogia 

vahendusel, et tagada käesoleva määruse 

tõhus kohaldamine. 

 

Muudatusettepanek  34 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 31 – lõige 2 – punkt b 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) kui konfiskeerimisotsuse täitmisel 

saadud summa on suurem kui 10 000 eurot, 

edastab täidesaatev riik sellest 50 % otsuse 

teinud riigile. 

(b) kui konfiskeerimisotsuse täitmisel 

saadud summa on suurem kui 10 000 eurot, 

edastab täidesaatev riik sellest 70 % otsuse 

teinud riigile. 
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